
hbardv hbc ,scg kf vhv, uhbcu irvt hp kg - (zf:s) n"unc od wv ,sucg
   iwvk usuh if kgu 'wv ,sucgku vru,k ovhnh ,t asek ohmpju ov ohause ktra

,sucgku vru,k ovh,u,g ,t ,ukcku ,uarsn h,cc onuen ,t gucek ohfuza ukt
,t gceh ift hn rzudv tuvu ',uchxv ccxn vbuhkgv u,jdavc v"cev okut /wv
od rzdb ohngpku 'oheuuac teus u,cuy ,t tmnha vz hnu 'hxrds hsung hbhc unuen
ru,ku 'arsnv ,hck .ujn ,tmk 'wv rvc ,ukg,vk ,uphtac ohtknv ohfrct kg
oapba uhktn icun /lfk o,ut ohjhrfn ohhjv htb,a rjtn 'vxbrp hhgmnt rjt

/osgc crj onkug hf ovk vtrb ,hjya vhtrc hf 'ovhkg huus ukt ohfrct ka
vkhj,fkna ,nt iv 'vbvs !unjb,h 'r,uh veung vcajnc ubbuc,h ot okut    
jycun ostv ,uhv ogyn vzu 'arsnv ,hcc unuen ,t rujck ost kf kg kyun
ubhuufv tka sug kf tuv vz kf okut /ohhbjur ohgdpn vrh,h vrhnac arsnv ,hcc
hp kg r,uh jycun uk vtrbv ,t ,uagk uhkg kyun ift zt hf ',rjt lrsc v"cev
vz arsnv ,hck .ujn ouen uk rjc v"ceva rurhcc ohturaf kct /yuapv kfa
'thnan uk urjca ouen u,utc teus tuv urucg cuy r,uhv ouenva vjfuv unmgc

/okugc u,hkf, hshk tuch ouen u,utn hf ,utf anak lhrm rcsv
ot 'c"c ,t kfkfk hsf n"unc euxgk jrfvv ,tpn tmuhv vza uhrcsn tmuhv    
'arsnv ,hc hk,uf ,t czga hnf ohrsdun uhagn iht ,uthfu hutrf uh,ufhkv uhvh
tka ',gsk ostv kg kyun ,tz okut /arsnv ,hc ,ukucd ,t chjrna hnf tkt
'ehsmu kusd ,mgc ktah tkt 'oheuuac ift tuv unuen ot uhbhg ,utr hp kg yhkjh
hk,ufk .ujn uthmuvk hsf ostv ka uckc ,ukvcu ,usrj rmhv rrugn ohngpk hf

   

ohgca ;xf sjt erzn vkean vtnu ohaka ,jt ;xf ,rge ubcreu
/// vjbnk knac vkukc ,kx ohtkn ovhba asev keac kea 

(dh-z)vru, sunk, ka vumn ihbgc - 
     dicrev yrhpu 'thabu thab kf ka ,ubcrevc vcuy lhrtv vausev vru,v vb

vru,v kufh vhv hrv 'f"f tcuy lhrtv vru,v gusn oharpnv usng rcfu 't"utf ka
rapt okut /vzc ohruthc vnf oharpnv uarhp rcfu ',jtf oh,ubucre kf kkfk

kvcuy lhrtv vru,va ogyvs 'oharpnv uruthc rcfa ohngyv kf hcd kg sug ;hxuv
aha ogyva k"h f"tu '",umnu vru, ovk vcrv lfhpk ktrah ,t ,ufzk v"cev vmra"

 hrcs gusha 'vru, sunk, ,umn ,ucrvk tuv vkusd ,ufhrttttt""""rrrrddddvvvvvtp uvhkt ,uba) 
'rugha vk iht vru, sunk, ,umns 'ruthcu '"okuf sdbf vru, sunk,u" whb,n kg (t"p
tuv vru,v sunhk ka vch, kfa ',jt vch,c vru,v sunhk ,umn ohhek kufh hrva
hrva ',rjt vumn ouhek hsf vru,v sunhk ,umnn kyck iht f"tu 'vnmg hbpc vumn
vru,v sunhk ka vch, kfa /,umn rtac f"tan ,umn vnfu vnf uc ah ,", ,umn
irn vz kg ;hxuvu /,umn d"hr, sdbf tuv vru, ka vumn kfu 'vnmg hbpc vumn tuv

oooohhhhhhhhjjjj    ....ppppjjjjvvvvka vag ,umnv ohhen sjt kfa vru, ka vch, kfa (y"p okug oa) 

gucek khfah 'ofjvu ehsmv hbpc uh,uhuyck,v ,t v$m%rhaf eru 'obhj arsnv ,hc
/ubnn v"cev arusa vn uvz hf 'a"nvcn vthmhc u,ut ohchhjn ohtb,v ot

,urusv hehsm ova wuhbcu irvt hp kgw :ubhbpka ,utrenc ohznrb ohrcsv ukt   
jp,xvn uaruda ukt ,sucg vhv, vn uruh ov - whbuardv hbc ,sucg kf vhv,w
hk,ufk .ujn ,tmkn xubn ovk iht ift ot ugceh ov rnukf 'arsnv ,hcc
uhvh 'arsnv ,hc ,ukucdn ,tmk ughrfha rjt odu 'vsucgc vsucg rhnvku a"nvc
ut wi,nu tanw vzhtc gucek kyuh ovhkg wo,sucg kfku otan kfkw ohjepnv ov
snugv ka uapb dznk ,srk ovhkg hf 'u,xbrpk vchxf ostv vz jeh wvsucgw vzht
vtkv ehzjvk u,kufhc vhv,u unmg kg kuyha vnhanv hvn ,gsk hsf okun
wexgwv ,t ehsmv rjcha rjt - wotan kf ,t ,ranc ovhkg o,sepuw /u,urafc
kg ,rnanc vhv, ub,nu utan kfa u,suep ,t uhkg ehsmv sueph 'wvnhanwv ,tu
,tzw vhv, ehsmv ,suep ,t ovhkg ukceh ift otu 'uhexgc ohfurfv ,uumnv kf
u,ut sucgha ostv vzn vmur v"ceva 'khgk ubrfzva hpfu 'whbuardv hbc ,sucg
okugc ubueh, kg tuch vz hsh kg era v"cev gsuh hf 'kgupc ,uumnv ouhec teus

/arsnv ,hcc iupx tuv ihhsg ukhtf cajb vzu - wsgun kvtcw 'vzv
 oezj ehsmva rjt od 'rnukf wivfv irvt ic rn,ht shc o,rnanuw okut  

hp tuv iheuuaca rmhv hf 'irsxf ihshn, orhvzvku ovhagn kg jepk uhkg 'ofrsc
,mgk u,p,h tna ,hrhs, vbfxc ov ohsnugu 'a"nvcc tmnbv rmhvn vnfu vnf
'o,rnan kg ov od usngh ukt ka ovhagn vn shn, aursh ehsmv ot eru 'rmhv
ov uh,uh,uta wrn,htw oac ehsmv vz treb lfku /okugc o,hkf, ,t ohhek ufzhu
kg tuv n"unk ohtmuhv kg jepku rhvzvk uhkga ohhregv ohrcsv hf 'o, trh

/ub,nu utanc kafh tka ostv ,t uukh ukt hba hf ',unhn,v kgu wv ,trhv
,hcv ,ru,) ;hxuvu /urucg cuy .hknha ause ltkn trcb hrv 'vru,v sunhk
ka ,jt vescs tmnbu ',uch, ohht,n rnuk kufh ,jt [yubhn] vesca (c"p
irn gushu /vru,v sunhk ka ,umn ohpkt vnfu vnf ohhek kufh vru,v sunhk
tuv ,cav ouhc rnuk sjta vch,u vch, kfa rntu vz kg ;hxuv ohhj .pjv

/ohhea ,umn rupxnk ;ux iht ,cac vru, snukv f"tu ',umn d"hr, sug kuea
 f"an gushu    oooohhhhhhhhjjjjvvvv    aaaappppbbbbvvvvhaushj ka vch,u vch, kf ihbgc (cwwh erp ws rga) 

lrg iht 'ostv hwwg ihasj,nv t,hhruts oh,nt ihaushj ifa kfu" 'kwwzu vru,
,asj,nv ,hyrp vknu vkn kfa /vkgnk o,kgpu obbg ,utkpb ,utrub ksdk
hbpc asj okug vbnn vbcbu vk rygnu vk ehab tuv lhrc tasue 'ostv hpn
ohrcs thcvu /k"fg '"c,fv rnta vasjv .rtvu ohasjv onav iv ivu 'unmg

/uhrcs kfc a"hhg rvuzv hrcsn ohtrub
'ohtabv ka ,ubcrec ,ufhrt kf vru,v lhrtva ogyv uvzs rnuk ah f"tu     
'vnmg hbpc vumn ah vch,u vch, kfa 'vru,v sunhk ka vumnv ,ucrvk hsf
rnuk ot yrpcu /,umnu vru, ovk vcrv lfhpk ktrah ,t ,ufzk v"cev vmru
sunhk ,umnc kkfht ,uumn r,uhu r,uh vcrv aha 'asue ,cav ouhc vru,
hpf sunkk vga kfcu ,g kfc ujuf kfc ks,ah 'vz ,t ihcnv ofjvu /vru,v

/,umn vnfu vnf ah vru,v sunhk ka ,ues vnfc ukhpt 'raptv

ktrah ka ibunn kg vxj vru,v""  - Rava says the box that held the lots that said "kztzgk" or "oak" was made of wood & it was kuj not asue.
The Gemara asks: why not be asen it with asue & let it be asue as well? The Gemara answers that it would then be a ,ra hkf made from
wood & we don’t make ,ra hkf from wood. If so, asks the Gemara, let’s make it out of gold? The answer is that we don’t want to burden Klal
Yisroel with extra expenses because, "ktrah ka ibunn kg vxj vru,v". Rashi explains that this is derived from the euxp in the parsha
discussing oh,c hgdb that before a kohen declares a house Tamei, he tells the owner to empty out the house first, so by the time he declares it
Tamei & impure, the belongings will be out & not become Tamei. We see from here that the Torah is concerned for the money of Klal Yisroel.
   The  [wzwx iurjt xrybue 'tbhb,]vsuvhc gsub  brings from his talmid the vcvtn vcua, ,"ua who asks that 4 times in Shas that we say
regarding asen hkf – ibunn kg vxj vru,v & 4 times that we say the opposite, ",urhag ouenc ,uhbg iht", which says we do not skimp when
it comes to the ,ra hkf & we don’t spare any expense. For example, the o"cnr [sh"v t"p asenv hkf] says if a asev hkf breaks, we don’t
repair it - we replace it because of ",uhbg iht". Also, if the vbuvf hsdc get soiled, they were not laundered but replaced with new ones, for the
same reason. Yet by us, we refuse to make the lottery box out of gold to save the extra expense? Furthermore, the Gemara [:dn whb,n] later
says everyday a kohen would scoop up coals from the iumhjv jczn with a silver shovel & then pour the coals into a gold shovel & use it to burn
the ketores on the hnhbpv jczn. The Gemara asks why use 2 shovels instead of one gold one? The answer is if we scoop with the gold one it
will eventually get rubbed out & "ibunn kg vxj vru,v". Why don’t we say ",uhbg iht" & just use one gold shovel & replace it when needed? 
    The vsuvhc gsub acknowledges his talmid’s ,uthec in x"a, but answers with 2 points. First, the rule is that we say ",uhbg iht" only regarding
a ,ra hkf & that’s why they are never repaired. Also, using ;xf (silver) is not considered ,uhbg. So unless the Torah directs us to use gold, we
may use silver & still comply with the rule of ",uhbg iht". If you follow these these rules, you will see throughout Shas that we are consistent.       

                                                                                                                                                                                                              

R’ Avraham Shmuel Binyamin Sofer zt”l (Ksav Sofer) would say:

     “wapbv kg tyj ratn uhkg rpfuw - Rashi explains that the Nazir must atone for holding himself back from wine. The

Gemara (/th ,hbg,) learns that if one undertakes major fasts he is called a sinner as a kal v’chomer from the Nazir. Because

when a person undergoes a spiritual experience and remains the same - unchanged by it, then it is not a spiritual experience

but merely torture. The Torah’s prescriptions are for spiritual ascent, not for personal aggrandizement or martyrdom.”

A Wise Man would say: 

     “Sometimes you can’t see yourself clearly until you see yourself through the eyes of others.”        
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Relevant Halachos During These Trying Times (54)
Saying Shemona Esrai For One Who Can’t Talk. Question:
You recently discussed a case when a choleh cannot speak,
either due to illness or because he has tubes in his mouth. You
mentioned the details of Birchas Krias Shema, Krias Shema and
Sefiras Haomer. What is the halacha regarding Shemona Esrai
[Shachris, Mincha or Maariv]? This can happen in two ways. If
one has already davened his own Shemona Esrai and now wants
to repeat it to be motzie a choleh. Or, he wants to be yotze his
own Shemona Esrai, can he say it loud to be motzie the choleh?
Answer: In this extreme sha’as hadchak, he can be motzie the
choleh. If he has already said his own personal Shemona Esrai
and is just doing it for the listener, he should have in mind that in
case the halacha is that his tefillah cannot work for the other, it
should be a tefillas nedava - a donated voluntary tefillah.
Reasons and Sources: The Mishna Berura (1) [based on a
Yerushalmi and previous Poskim] writes that even though there
is a rule that one can fulfill mitzvos of recitation by listening to
another person, Shemona Esrai is different as it is a supplication
for mercy, and it is fitting that each person pleads for himself
and is not yotze with another. Another reason mentioned in the
Tur (2), is that Shemona Esrai was made to say quietly and no

 

      

individual has the right to raise his voice even for the sake of trying
to exempt another person. In fact, this contains two categories. If
one is fluent enough to say it himself he cannot fulfill his obligation
even if he listens to a Shatz saying it on behalf of a whole
minyan. If he cannot say it himself, such as the frum but ignorant
people in the days of the Mishna, he can be yotze only from a
Shatz reciting it for a minyan but not from anybody else. The
assumption is that one who cannot say it because of illness, etc. is
similar to the ignorant person and cannot fulfill his obligation by
listening to another person less than a Shatz as part of a minyan. 
    However, there is a minority opinion, brought in Darkei Moshe
and RM’A (3), that one who cannot daven himself can be yotze
from another person. The Aruch Hashulchan (4) rules that in
pressing circumstances one can rely on this opinion. Thus, if
someone is anyway reciting his own Shemona Esrai, he can say it
louder to help out a sick person. If he has already said his own
Shemona Esrai, he can also do the same, but he should add the
following: Whenever a person is saying Shemona Esrai that might
not be obligatory according to all opinions, he should have in mind
that in case what he is doing is not a proper obligatory prayer, it
should be a tefillas nedava - a donated extra prayer. In this case he
should keep this in mind, since he already fulfilled his own tefillah.



   Here in Eretz Yisroel it seems that we keep falling down. Physically, emotionally and spiritually, we have been through so
much in the last couple of weeks. We are still reeling from the tragedy that took place in Meron. Our brothers and sisters all
over the country are running into bomb shelters throughout the day and the night. Hundreds of missiles are flying above our
heads. There is a war going on. And just as we ushered in the holy Yom Tov of Shavuos, we heard dozens of ambulances
racing to ...we did not know where, but we knew something terrible had happened. When the Hatzala members came back
home, we found out that another tragedy occurred in Karlin Stolin in Givat Ze’ev and 2 people were killed, with many others
injured. We are shocked and devastated. It seems like every time Jews come together to rejoice, instead of going up, we go down. 
     As we know, the parsha of the week is Hashem talking to us with the message we need to hear at this time. How appropriate
that we read Parshas Naso now. We feel so low, so dejected, so uncertain about ourselves and what Hashem wants from us.
So, Hashem is telling us, “Elevate yourselves! Lift yourselves up and keep going. Don’t let all of these tragedies pull you down
and away from Me!” We can only imagine how the world out there is looking down at all these religious Jews in Israel who are
trying to serve their Creator - and keep falling down. But we must not see ourselves the way the world sees us. We need to hold
onto our faith in Hashem and believe with perfect faith that this is all from Hashem, and everything Hashem does is good. 
    We need to raise our heads up with pride and never forget that we are Hashem’s beloved and chosen people. We need to
hold on tight to our emunah and not become cynical, angry , doubtful or downtrodden. Let us all take this week’s parsha as
a personal message from Hashem to each and every one of us. “Naso es rosh” -  Klal Yisroel, Lift up your heads, and hang
in there. Know that Hashem has a plan and daven that we are zoche to see it revealed in all it’s majesty very soon.

     The Medrash Tanchuma says that Rav Meir and Rav Yehoshua Ben Korcha would darshan the names of the Nesi’im. For
example, the Nasi of Shevet Menashe was Gamliel Ben Pidatzur. The Medrash explains it to mean that Yosef Hatzaddik
commented: “Gamal Keil” - Hashem paid me back and performed many chasadim with me. The Medrash, though, does not
expound on the other Nesi’im’s names, from numbers 9-12. Perhaps, we now have license to attempt to do so. 
     Let us be makdim with another pshat on the name Gamliel Ben Pidatzur. Yosef Hatzaddik, who performed all the mitzvos
and withstood countless nisyonos in the impure land of Mitzrayim, was imparting a life lesson for a Yid. When we do a
mitzvah, any mitzvah, we give nachas ruach not only to Hashem, but also “strength” to shamayim, the higher spheres. As it
says in the posuk, "ohektk zug ub,". Thus, Yosef said “Gam l’Keil” - doing mitzvos and living as a Yid is a chesed to Hashem. 
    The next names are: #9 Avidan Ben Gid’oni, “Avi” - my heavenly father, “Dan” - judges me kindly and gives me what I
need in this world if .... #10 Achi-Ezer Ben Amishaday - I help my brother in need. If, however, I don’t help him, and instead,
do him harm, then ch”s, the opposite will occur and not only will I not receive a reward, but I will be punished harshly, k"r.
Thus, says the posuk: #11 Pagiel Ben Achran. “Pagi” - I received a pegah, a punishment, “Keil” - from Hashem because ... 
#12 Achi-ra Ben Aynun - I was bad to my brother. I did not assist him when he needed it and now I suffer the consequences.
     The names of the Nesi’im have much to teach us and we must delve into their meanings. We can learn from the above
names how careful we must be with our urhcjk ost ihc  dealings, and the effects they can have on us, in the way Hashem
deals with us. May we be zoche to see the kiyum of the posuk, “Ach tov vochesed yirdefuni kol yimei chayay...”                     

                                                                                                                                                                                                              

 /// u,at hrjt lkhu oehu(th-dh ohypua)

 ov od iuard hbc atr ,t tab
 /// o,jpank o,ct ,hck(cf-s)

u,t janv ouhc jcznv ,fbj ,t ohtabv uchrehu
 /// jcznv hbpk obcre ,t othabv uchrehu(h-z)

 wudu vng crec vktk vatv v,hvu /// vahtc kgn kgn,u vtnyb ot v,hvu(zf-v)
      A woman entered a bank in Bnei Brak and waited on line to withdraw some money. When her turn came, she asked the
teller for 300 shekels from her account. The teller punched in her account number and politely explained that he couldn’t give
her the money because she was already over her limit. The woman insisted that she needed the money, and the teller remained
calm but firm, explaining that he was not authorized to withdraw any more funds until she deposited money into her account.    
    The customer was distraught, and without seeming to realize it, she raised her voice so that everyone could hear. “Why are
you making such a big deal out of this?” she started shouting. “It’s only three hundred shekels, and I need it to purchase basic
groceries. Please! Right now, I know that we’re in a bad situation, but we’ll pull out of it sooner or later, and in the meantime,
I don’t have money for food! I really need the money!” But the bank teller was not having it. He lost his patience and snapped
back at her, “This is not a charity organization. This is a bank, and we have rules and policies that I’m not authorized to
violate. The bank has been very generous until now, and we’ve sent you numerous letters and reminders that were ignored.
There is no way that I can withdraw another shekel from your account!” All eyes in the bank were fixed on them now. 
     The woman was mortified and stood still with shock and embarrassment. Suddenly, she walked past the teller and straight
into the manager’s office. Looking at the surprised manager, she burst into tears. “How could you employ such a hard-hearted
man? What did I ask for? 300 shekels? I’m not asking for luxuries, but the basics to pay the grocery store. Why did he have to
shout at me in front of everyone? What gave him the right to tell everyone my story and humiliate me in public?”
    The manager was horrified at the teller’s conduct. He told the woman that she was right and apologized profusely on behalf
of the bank and the teller, while explaining that regardless of their genuine sympathy for her plight, they were still bound by
the bank’s policies. The woman was not placated, and she jumped up from her seat and stormed out of the office in tears. 
     The manager called out for her to wait and he opened his wallet and took out three hundred shekels to give to her, but she
shook her head and refused to accept it. She ran out of the bank and never returned.
    The manager walked wearily back into his office and as he passed his associate’s desk, another employee of the bank, he
saw the man wiping tears from his eyes. This was strange thought the manager, he’d never seen his co-worker cry.
    “What happened?” he asked in concern. The man blew his nose and finally replied, “In my life, there’s one trauma from my
youth that I never got over, and this image still haunts me forty years later. I was a little boy, around eight or nine, and my
mother took me to the grocery store. We didn’t have money, and my mother was always very careful about what she put in
her shopping basket - bread, milk, a little cheese, a few vegetables - and then she asked the grocer to put it on her account. 
    “‘Your account?’ the grocer answered with a grimace. ‘Lady, you’re way past that. Do you have any idea how much
money you owe already? You haven’t paid your bill in months. I’m not going to put another thing on credit. Either pay for the
food now or put everything back on the shelves. I’m not a bank, and I can’t afford to let customers take food for free!’ 
    “My mother pleaded anxiously. ‘Right now, things are tight, but everything will work out in the end, you’ll see! Look, it’s
not like I took anything expensive, just the very basics. Bread, milk, and cheese.’ Her tone was so pathetically imploring that I
remember cringing. But the grocer refused to listen and began taking the items out of her cart and placing them on the
counter. ‘Pay for it, or leave.’ With her pockets empty and her heart shattered, my mother took me by the hand and left the
store. As soon as we were outside, she burst into tears, unable to hold back any longer, and hurried home with me. 
     The bank associate paused to a moment. “I’ve never forgotten the scene. It was seared into my heart with the agony and
helplessness that only a child can feel watching his mother - his rock and security - crumble. But today, when I saw the same
scene unfold right before my very eyes, I suddenly recognized the woman. That grocer was her father. Do you understand?
Forty years after that man shamed my mother, his own daughter doesn’t have money for the basics....” (Generations of Tears, by Tzvi Nakar)   
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 /// ovk runt ktrah hbc ,t ufrc, vf(df-u)
llllyyyynnnn: Just before his wife’s levaya, R’ Chaim Stein zt”l,
Rosh HaYeshivah of Telshe in Wickliffe, Ohio, was
walking with one of his grandsons. The Rosh Yeshivah
excused himself and stepped into the bathroom for a
moment. When he came out, his grandson noticed that R’
Chaim was mumbling something to himself and it appeared
as if he was saying “Asher Yatzar.” However, since it was
before the burial, close relatives such as the Rebbetzin’s
husband and children had the halachic status of an “Onein”-
one who is prohibited from saying berachos and davening. 
   Confused and thinking that perhaps that his grandfather
had forgotten, R’ Chaim’s grandson asked him about his
conduct and if he was making a beracha. The Rosh
Yeshivah assured him that he knew the halacha, but
explained that at his age (R’ Chaim was in his 90’s at the

time), it is a tremendous gift from Hashem when his body
still functions properly. 
    “How then,” he asked, “could I not thank the Ribono shel
Olam for this special blessing? Of course, I know that I
cannot make the actual beracha since I am an onein, so I
said it without saying Hashem’s name!”  
    When the Rosh Yeshivah made a beracha to bless
Hashem, he understood that he was talking directly to his
Creator and thanking Him for each and every small gift. 
llllyyyynnnnpppp: The parsha of Birchas Kohanim begins with the
words, “So shall you bless the children of Israel.” It is a
mitzvah for Kohanim to bless the Jewish people, but it is
also a lesson for all Jewish people to recognize and
appreciate what it means to be blessed. Hashem instilled in
His Creation a mechanism whereby a Jew can be blessed at
all times. We must appreciate all that He does for us and
bless Him in return. That is the measure of a true beracha. 

  Manoach and Tzlelponis where informed that they would
have a child who would become the next leader of the Jewish
people - Shimshon HaGibor. Ironically, even though he was
the father of Shimshon, Chazal say that Manoach was but a
simple man who was ignorant in the study of Torah. And
yet, in many other places, Chazal extol the many virtues of
Manoach and praise him tremendously for his righteousness.
How are these two characterizations not contradictory?
   R’ Eliyahu Eliezer Dessler zt”l (Michtav M’Eliyahu)
explains that the two are not conflated at all. In fact,
Rabbeinu Yonah zt”l asserts that an ignoramus cannot be a
shxj – a Jew who is meticulous in his service to Hashem,
because it takes a tremendous amount of Torah study to know

the intricacies of each mitzvah. However, an ignoramus can
indeed be a ehsm – a righteous Jew since it requires basic faith
which anyone can achieve. Manoach may not have been
proficient in Torah study, but he understood faith in Hashem
and Chazal not only laud him for that, but they also attribute
Shimshon’s faith in humanity to his father’s basic faith.
     In our conceited and highly egocentric world, the Jews
with a basic, simple belief in Hashem’s Presence are
sometimes overlooked in order to make room for those with
seemingly greater ideals or aspirations. However, it is
important to remember that just like Manoach who fathered
Shimshon HaGibor, those “simple” people of basic faith can
sometimes be the very conduit needed to connect to Hashem.
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